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aj primeraný, odborný a najmä akceptujúci prístup 
pedagógov a rovnako spolužiakov dospievajúceho 
s nevyliečiteľným ochorením, zabezpečiť dostatoč-
né priestorové podmienky a vybavenie a rovnako 
zaviesť edukačnú starostlivosť o dospievajúcich na 
jednotlivých oddeleniach nemocníc.

Charakter nevyliečiteľného ochorenia môže, 
ale nemusí mať významný vplyv na edukáciu 
jednotlivcov s touto diagnózou, záleží to však od 
viacerých faktorov, pričom najvýznamnejší faktor 
– nevyliečiteľné ochorenie, zasahuje nie len oblasť 
edukácie, ale fungovanie celej rodiny od adaptácie 
sa na túto skutočnosť, v reorganizácii rolí v rodi-
ne ako aj sociálnej interakcie smerom von, ale aj 
dnu. Pre jednotlivca s nevyliečiteľným ochorením 
predstavuje edukačná skúsenosť – možnosť navšte-
vovať školu, byť súčasťou edukačného procesu a 
rovnako veku prirodzeného sociálneho prostredia, 
životu dôležitú a prospešný aspekt života.

Jednotlivec s nevyliečiteľnou chorobou v kon-
texte pedagogiky chorých prezentuje individuálne 
skúsenosti dospievajúcich s vybranými druhmi ne-
vyliečiteľných ochorení (onkologické ochorenia, 
Duchennova svalová dystrofia a cystická fibróza) 
a ich rodičov s edukáciou, ktoré autorky zisťovali 
prostredníctvom kvalitatívnej metodológie s využi-
tím komplexného metodologického systému – fe-
nomenologickej analýzy. 

Monografia ponúka čitateľovi pohľad na kon-
krétne životné príbehy, na základe ktorých analyzu-
je potreby nie len žiakov s nevyliečiteľným ochore-
ním ale aj ich rodín a pedagógov. Napriek náročnej 
a často tabuizovanej téme je formálne aj obsahové 
spracovanie textu pre čitateľa veľmi realistickým 
no zároveň zamyslenia hodným príspevkom. Čita-
teľ v obsahu môže nájsť množstvo praktických rád 
a odporúčaní, ako komunikovať, pristupovať a pra-
covať s jednotlivcom s nevyliečiteľným ochorením 
a jeho rodinou, napríklad aj v edukačnom procese. 

Monografiu K. Tkáčovej a T. Harčaríkovej je 
možné zaradiť k multidisciplinárne zameraným vý-
skumom v oblasti podpory edukácie a socializácie 
jednotlivcov s nevyliečiteľným ochorením. Vzhľa-
dom na praktický a odborný charakter monografie 
ju považujem za relevantný príspevok súčasného 
pedagogického výskumu. Vzhľadom na skutoč-
nosť, že monografia rozpracúva problematiku po 
teoretickej aj praktickej rovine a prináša konkrétne 
odporúčania pri práci s  jednotlivcami s nevylieči-
teľným ochorením, je možné ju klasifikovať aj ako 

vysokoškolskú učebnicu, pričom jej obsah zare-
zonuje nie len u odbornej, ale aj laickej verejnosti 
vďaka konkrétnym životným príbehom. Predklada-
né dielo je nepochybne svojim praktickým, odbor-
ným, ale aj empatickým a ľudským spracovaním 
výsledkom zanietenosti a erudovanosti autoriek a 
prínosom nie len pre špeciálnopedagogickú prax. 

Zuzana Ivanová

Čo je inovatívne v slovanskej dialektológii? 

V dňoch 19. – 20. októbra 2023 sa v hlavnom 
meste Českej republiky konala medzinárodná ve-
decká konferencia Slovanské dialekty v dobe digi-
tálnych technológií s podtitulom Nárečové prame-
ne a  ich súčasné spracovanie. Akciu zastrešoval 
Slovanský ústav Akadémie vied Českej republiky, 
a to na pôde Lužického seminára na Malej Strane 
v  objatí jedinečnej architektúry historickej Prahy  
v sprievode šumu Vltavy a jesenného lístia. 

Už počas procesu samotnej registrácie (cca 
od 9,00 hod.) v  priestoroch Lužického seminá-
ra bolo počuť echá rôznych slovanských jazykov 
(predovšetkým poľštiny a češtiny), čo predzname-
návalo aktívnu účasť naprieč slovanskými štátmi. 
Podujatie sa konalo hybridne. Ktokoľvek sa mo-
hol pripojiť aj cez aplikáciu ZOOM. O 9,40 hod. 
všetkých prítomných vo Veľkej sále Lužického 
seminára srdečne privítal Dr. Michal Vašíček, kt. 
potom moderoval väčšinu sekcií. Vyzdvihol, že 
plánované príspevky sú tematicky pestré a  zaují-
mavé. Po ňom predniesol úvodný prejav riaditeľ 
Slovanského ústavu AV ČR – Dr. Václav Čermák, 
kt. pripomenul, že toto podujatie sa koná 100 rokov 
od smrti významného chorvátskeho slavistu Vatro-
slava Jagića, kt. predpokladal rozpad slavistiky na 
mnoho filológií a, ako dodal V. Čermák, bohužiaľ, 
mal pravdu. Na záver autor prejavu poznamenal, že 
v tejto budove pôsobil aj zakladateľ slavistiky Jozef 
Dobrovský. Do tretice sa slova ujala vedúca Odde-
lenia slavistickej lingvistiky a lexikografie SLÚ AV 
ČR Dr. Karolína Skwarska. Nakoniec účastníkov 
pozdravil aj predseda Spoločnosti priateľov Lužice 
Lukáš Novosad. 

Po úvodných slovách nasledovali plenárne prí-
spevky. Ako prvý vystúpil prof. Jerzy Sierociuk 
z  Poznane témou Możliwości gwarowej leksyko-
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grafii w świetle badań korpusowych, čím otvoril 
vybrané problémy korpusového spracovania na 
pozadí veľkopoľských nárečí. Elektronický korpus 
predstavili Dr. Jurica Budja a Dr. Ivana Kurtović 
Budja zo Záhrebu príspevkom Dijakronijsko-sin-
kronijski korpus hrvatskoga – primjer govora 
Makarskoga primorja na príklade nárečí Dal-
mácie ako sesterského projektu Hrvatski zvučni 
atlas. Tretí plenárny príspevok Tworzenie korpusu 
gwarowego a problem nienormatywności danych 
mówionych predniesla prof. Helena Grochola-Sz-
czepanek z  Krakova, kt. účastníkov oboznámila 
s nárečovým korpusom Spiša na poľskej strane 
a  analyzovala problémy so zápisom rôznych de-
fektných výpovedí od informátorov. Plenárnu 
sekciu ukončila Dr. Martina Ireinová z  Brna, kt. 
v spoluautorstve s ďalšími brnianskymi a olomo-
uckými kolegami predniesla Nové atlasové zpra-
cování českého nářečního materiálu predovšetkým 
metódou kartogramu v programe GIS. Autorka tiež 
odkryla zámer pripraviť druhý (nový) celorepubli-
kový výskum českých nárečí a výsledky z neho zo-
braziť v nových atlasoch. Do rozpravy sa ako prvá 
hlásila prof. Júlia Dudášová-Kriššáková z Prešova, 
kt. vyzdvihla prínos v  bádaní v  metodológii vo 
všetkých príspevkoch. Podobnou aktivitou báda-
teľka obohatila podujatie po každej sekcii.  

Asi hodinu po obede sa časť účastníkov pre-
miestnila na rokovanie do malej sály, kt. bola te-
maticky orientovaná na Dialekty a  menšinové ja-
zyky na internete – možnosti ich výskumu. Ostatní 
pokračovali v  pôvodnej miestnosti s  tematikou 
Nárečová lexikografia v súčasnej dobe, slovníkové 
databázy a elektronické slovníky. Tu ako prví vy-
stúpili Dr. Katja Brankačkec a Dr. Michal Škrabal 
z Prahy, kt. na pozadí hornej lužickej srbčiny pred-
stavili Wobdźěłanje “prefiksoidow” w Mudrowym 
Hornjoserbsko-čěskim słowniku. Potom sa dostala 
k slovu dr hab. Justyna Kobus z Poznane s príspev-
kom Leksyka rzadka w Wielkopolskich Słownikach 
Regionalnych. Autorka dospela k  záveru, že tieto 
slovníky zohľadňujú aj novú lexiku označujúcu 
nové denotáty. Poznaň prezentoval aj prof. Błażej 
Osowski, kt. prezentoval lingvisticko-etnografický 
Słownik języka i kultury Wielkopolan. Na nejed-
noznačné Označovanie pozičného variantu fonémy 
j v Slovníku slovenských nárečí opäť na medziná-
rodnom fóre upozornil Dr. Siniša Habijanec z Bra-
tislavy. Dr. Michal Vašíček z  Prahy ukončil túto 
časť popoludňajšej sekcie prezentáciou v angličtine 

(no hovoriac po česky) s názvom Lexical database 
of South Carpathian dialects based on I. Panke-
vych’s materials: creation and perspectives. 

Po plodnej diskusii a  kávovej prestávke ro-
kovania pokračovali. Poslednú časť piatkového 
stretnutia otvorila dr hab. Katarzyna Sicińska 
z  Lodže, kt. v  referáte Przydatność „Słownictwa 
ludowego“ Karola Dejny do badań nad leksyką  
z zakresu budownictwa poukázala na delenie archi-
tektúry na ďalšie podtypy. Ako prvá a jediná vy-
stupujúca z východoslovanského prostredia sa cez 
ZOOM ujala slova Dr. Teťana Jastremska z Ľvova 
a  predstavila účastníkom Концепти верх і низ: 
пошук лексикографічної моделі. Prof. Júlia Du-
dášová-Kriššáková z  Prešova cez  príspevok Lexi-
ka gemerských nárečí. Súčasný stav a perspektívy 
spracovania priblížila medzinárodnému spoločen-
stvu život, dielo a  nenahraditeľný prínos svojho 
niekdajšieho učiteľa a velikána slovenskej dialek-
tológie prof. Štefana Tóbika. Kielce reprezento-
val prof. Stanisław Cygan s  otázkou Co słowniki 
gwarowe mówią o świadomości językowej? Vy-
stúpenia prvého dňa konferencie ukončila dvojica 
Mgr. Katarzyna Zagłoba – Mgr. Michalina Surma 
z  Poznane prezentáciou dotazníkového výskumu 
Współczesne słowniki regionalne – czego oczekują 
odbiorcy?. Autorky zaujímalo, koľko percent  res-
pondentov rozumie zápisu slovníkového hesla. Po 
prínosnej diskusii sa pred 17,00 hod. všetci účast-
níci presunuli na večeru, kde pri chutných požívati-
nách pokračovali v neformálnych rozhovoroch. 

Druhý deň konferencie prebiehal v podobnom 
súbehu sekcií v dvoch miestnostiach, ibaže sa zme-
nilo ich tematické zameranie. Veľkou sálou sa niesli 
referáty s témou Súčasná lingvogeografia a areálo-
vá lingvistika – tvorba jazykových máp a  atlasov, 
interaktívne nárečové mapy. V malej sále odznieva-
li príspevky tematicky koncentrované na Nárečové 
korpusy textové i hovorené, kolekcie nárečových na-
hrávok, fonetický, gramatický a lexikálny výskum na 
ich základe. Lingvogeografickú sekciu otvoril prof. 
Tadeusz Lewaszkiewicz z  Poznane s  vystúpením 
Dolnołużycki materiał dialektalny z okolic Muża-
kowa w świetle Atlasu Językowego Śląska Alfreda 
Zaręby. Geografickou témou pokračovala prof. 
Irena Jaros príspevkom O geograficznej ekspozycji 
synonimicznych derywatów na przykładzie polskich 
formacji przymiotnikowych. O  ďalšom mapovom 
projekte sa účastníci dozvedeli z prezentácie O me-
zinárodním projektu na vytvoření webové mapy čes-
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kých krajanských komunit ve světě od Dr. Sergeja 
Skorvida z Olomouca. Dr. Jozef Bilský z Bratislavy 
predstavil Exaktné a kartografické vyjadrenie miery 
pádového synkretizmu. Po ňom výskumy slovenskej 
dialektológie reprezentovala Dr. Katarína Balleko-
vá v  spoluautorstve s  Mgr. Petrom Malčovským 
(taktiež z Bratislavy)na pozadí toho, aké je Využitie 
technológií na sprístupnenie digitalizovanej data-
bázy Atlasu slovenského jazyka. 

Po prínosnej diskusii a  po prestávke na kávu 
sa cez ZOOM pokračovalo v  rokovaní referátom 
prof. Dragany Radovanović z Belehradu s názvom 
Stretnutie kultúr v multietnickom historickom Ba-
náte v digitálnom priestore (na príklade lingvogeo-
grafického skúmania kulinárskej lexiky) v srbskom 
jazyku. Dr. Katarzyna Konczewska z  Krakova 
predstavila zo svojej oblasti zaujímavý a vzácny 
Historyczny materiał gwarowy jako narzędzie do 
badań lateralnych stref kontaktowych pogranicza 
polsko-białorusko-litewskiego, z  kt. vyplynulo aj 
to, že k  zvieratám ľudia hovoria starším jazykom  
ako k  sebe navzájom. Južnoslovanský jazykový 
priestor v  tejto sekcii reprezentovala Dr. Margari-
ta Koteva zo Sofie, kt. prostredníctvom aplikácie 
ZOOM odprezentovala príspevok Българската 
интерактивна лингвистична география. 

Po poslednom obede počas tejto konferencie 
sa všetci účastníci opäť zhromaždili v  spoločnej 
miestnosti, kde ich čakala Prezentácia digitálnych 
projektov inštitúcií. Dr. Marta Šimečková v spolu-
autorstve s  ďalšími brnianskymi kolegami v  pre-
zentácii Automatická detekce dialektů strojovým 
učením: nové možnosti české dialektologie? zau-
jala vývojom softvéru na automatickú transkripciu 
rečových nahrávok. V  podobnom duchu sa niesla 
aj prednáška MA Sonje Milenkovskej a  kolektí-
vu zo Skpoje s  názvom Дигитална обработка 
на македонскиот дијалектен материјал 
во Истражувачкиот центар за ареална 
лингвистика „Божидар Видоески“ при МАНУ, 
kt. sa účastníkom prihovorili cez ZOOM. Cezeň sa 
pripojila aj Snežana Petrović a kolektív z Belehra-
du, aby všetkých oboznámili s témou Serbian Dia-
lects in the Digital Age: Current and future practi-
ces. Posledný referát z tejto dvojdňovej konferencie 
zaznel v podaní Dr. Hany Goláňovej z Prahy pod 
názvom Nářeční korpus Dialekt, aplikace Mapka a 
další nástroje pro veřejnost. 

Na záver celej konferencie sa účastníkom po-
ďakovali jej organizátori – Dr. Michal Vašíček a dr 

hab. Mirosław Jankowiak – predovšetkým za ak-
tívnu účasť. Toto mimoriadne užitočné a prínosné 
celoslovanské stretnutie dialektológov zaiste účast-
níkom umožnilo získať široký prehľad o tom, čo sa 
aktuálne deje v  slovanskej dialektológii. Vyjadru-
jeme nádej, že táto hodnotná medzinárodná konfe-
rencia poskytla jej účastníkom vzájomné inšpirácie 
v oblasti aplikácie najnovších metód do nárečového 
bádania a posúva slovanskú dialektológiu hlbšie do 
21. storočia. 

Príspevok je výstupom z grantovej úlohy projektu 
VEGA Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu Slo-
venskej republiky a Slovenskej akadémie vied Dynamické 
procesy v súčasnej jazykovednej slavistike V. (Kapitoly z 
výskumu slovenčiny, poľštiny, rusínčiny a ukrajinčiny) č. 
1/0225/23 (2023–2025) a  projektu VEGA Ministerstva 
školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky a 
Slovenskej akadémie vied Slovník slovenských nárečí IV. 
č. 2/0114/22.

Jozef Bilský

Správa o činnosti Slovenského komitétu 
slavistov za rok 2023

Slovenský komitét slavistov (SKS) sa zišiel na 
svojom pravidelnom plenárnom zasadnutí dňa 16. 
februára 2024. Zasadnutie sa uskutočnilo podľa 
programu, ktorý schválili prítomní členovia SKS. 
Program obsahoval správu o činnosti SKS za rok 
2023, revíznu správu, plán činnosti na rok 2024 
a voľbu dvoch nových členov do komitétu. 

V  správe o  činnosti predseda SKS P. Žeňuch 
nakrátko zhrnul činnosť komitétu v roku 2023, 
poukázal najmä na to, že vo februári 2023 vznik-
la internetová stránka Slovenského komitétu sla-
vistov https://www.slavistika.sk a  bola zriadená 
aj emailová adresa komitet@slavistika.sk. Na 
internetovej stránke komitétu sa nachádzajú zá-
ložky, ktoré obsahujú údaje o  pôsobnosti SKS. 
Na stránke sú  uverejnené Stanovy SKS a zmlu-
va o  spolupráci medzi Slovenským komitétom 
slavistov a  Slavistickým ústavom Jána Stanislava 
SAV s  dodatkami. Internetová stránka obsahuje 
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